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ÎN ATENŢIA CITITORILOR 

 

 

 Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe această cale – autorilor de lucrări ce fac 

obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, trimiţând informaţiile necesare pentru BRL pe adresa: 

 

INSTITUTUL DE LINGVISTICĂ „IORGU IORDAN – AL. ROSETTI” 

AL ACADEMIEI ROMÂNE 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 



050711 Bucureşti 

 

 Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. Imediat ce au fost fişate pentru BRL, lucrările 

primite vor fi predate bibliotecii institutului, ca donaţii din partea autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi 

includerea acestora în BRL. 

 Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

 Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că textele care nu ne aparţin (numele şi 

prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, denumirile rubricilor, ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat 

lucrările) sunt redate în  o r t o g r a f i a  î n  c a r e  a u  f o s t  t i p ă r i t e. 
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în cursul anului 2012, LR, 62, 2013, nr. 3, 271–408 [a colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu] 
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*
* Acta Technica Napocensis. Series: Languages for Specific Purposes, Cluj-Napoca, vol. 12, nr. 1, 2, 3, 4 (The 3rd 

International Conference on Cultural Diversity and Multilingualism, Cluj-Napoca, 27–28 September 2012), 2012; vol. 13, nr. 

1, 2, 3, 4, 2013. 

12. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii ,,Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi. (Serie nouă). Secţiunea IIIe Lingvistică, Iaşi, tomul 

LVIII, 2012 (In Memoriam Vasile Arvinte (1927–2011) [cu 1 fot.]. Vezi şi nr. 55. 

13. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 61, 2012. 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. În cazurile în care prin abreviere s-a 

reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora 

a apărut lucrarea (ultimele sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la locul lor 

alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament l-au avut şi indicaţiile referitoare la 

rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

 Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu au mai fost trecute separat, în 

secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei 

păstrându-se ca atare numai atunci când din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

 În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost reduse, în unele cazuri, la o informaţie 

minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu 

ajutorul unei trimiteri, cititorul va putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 

14. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 61, nr. 1, 2, 2012. 

15. *
*
* Analele Universităţii [Creştine „Dimitrie Cantemir”]. Seria Ştiinţele limbii, literaturii şi didactica predării. Nr. 1, 2, 2011 

(Ediţia 2011 a Analelor Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine este închinată memoriei Doamnei conferenţiar universitar dr. 

Gabriela Lupchian, întemeietorul facultăţii şi al activităţii de cercetare filologică din cadrul acesteia, Decan de excepţie între 

1999–2010). Vol. XI, nr. 1, 2, 2012, Bucureşti, ProUniversitaria, 2012 (UCDC. FLLS). 

16. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Vol. XLIX, 2011. 

17. *
*
* Analele Universităţii din Craiova. Seria Ştiinţe filologice. Lingvistică. Anul XXXIV, nr. 1–2, 2012, [Craiova], 

EUniversitaria (Annales de l’Université de Craïova. Annals of the University of Craiova). 

18. *
*
* Analele Universităţii din Oradea. Fascicula Limba şi literatura română. Annals of the University of Oradea. Romanian 

Language and Literature Fascicule, [Oradea], EUO, 2012. 

19. *
*
* Analele Universităţii ,,Dunărea de Jos” din Galaţi. Fascicula XXIV. Anul VI, nr. 1–2 (9–10), 2013. Lexic comun / Lexic 

specializat. General Lexicon / Specialized Lexicon. Lexique commun / Lexique spécialisé. Actele Conferinţei internaţionale 

Lexic comun – Lexic specializat, 11–12 iul. 2013. Limba română în timp şi spaţiu. The Romanian Language – in Time and 

Space. Le Roumain dans le temps et dans l’espace. Coord. de proiect: Doina Marta Bejan, Oana Magdalena Cenac, Cristinel 

Munteanu. 

20. *
*
* Analele Universităţii Spiru Haret. Seria Filologie. Limbi şi literaturi străine. Annals of Spiru Haret University. Philology 

Series – Foreign Languages and Literatures. Bucureşti, EFRM, An XVI, nr. 16, 2011; an XVII, nr. 17, 2012. 

21. *
*
* Analele Universităţii ,,Ştefan cel Mare” Suceava. Seria Filologie. A. Lingvistică, [Suceava], EUS, 2013, tomul XVIII, nr. 

1, 2012 [pe cop.: Dosar: Perspective lingvistice asupra vestimentaţiei]. 

22. *
*
* Annales Universitatis Apulensis. Series Philologica, 12, tom 3, 2011 (MECTS. Universitatea ,,1 Decembrie 1918”, Alba 

Iulia. Facultatea de Istorie şi Filologie). 

23. *
*
* Anuar de lingvistică şi istorie literară. T. LI, 2011 (Număr special. Lucrările Colocviului internaţional Eugeniu Coşeriu – 

90 de ani de la naştere). T. LII, 2012, Bucureşti, EAR, 2012, 2013 (AR. Filiala Iaşi. IFR). Vezi şi nr. 59. 

24. *
*
* Buletinul ştiinţific. Seria: Limbi străine şi comunicare. Nr. 1, 2012 (Buletinul ştiinţific al Universităţii Tehnice de 

Construcţii Bucureşti). 

25. *
*
* Bulletin of the Transilvania University of Braşov. Series IV. Philology. Cultural Studies. Vol. 5 (54), no. 1, 2, 2012. 

Published by Transilvania University Press, Braşov, Romania, 2012. 

26. *
*
* Dacoromania, EAR, XVI, nr. 1 (Număr dedicat lui Sever Pop [1901–1961] la 50 de ani de la moarte şi la 110 ani de 

la naştere), 2, 2011; XVII, nr. 1, 2, 2012; XVIII, nr. 1 (Les apports théoriques et/ou méthodologiques de l’analyse des corpus 

médiatiques en linguistique et analyse du discours), 2, 2013 (Serie nouă. Fondator Sextil Puşcariu) (AR. ILIL). Vezi şi nr. 61. 
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879. NICOLAE, FLORENTINA, Jewel Terminology in Romanian Biblical Translations, RRL, 58, nr. 2, 2013, 137–151. 

880. PALIGA, SORIN, *Manu tuitus: mantuit = salvat de mâna Lui, In honorem Onufrie Vinţeler, 2011, 241–250 [mântui, 

mântuire, Mântuitor]. 

881. POPESCU, MIHAELA, Quelques remarques sur l’etymologie des emprunts roumains d’origine française, TELFR, 2011, 

87–102. 
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884. TOADER, ALEXANDRA, IONESCU, ANCA IRINA, Un cartograf şi filolog ceh în Ţările Române în 1856 şi primele 

etimologii româneşti, Omagiu Tiberiu Pleter – 80, 2012, 167–181 [Emanuel Salomon Mírohorský; Engl. Ab., cu 4 schiţe]. 

885. VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Din nou, despre numele de plantă stirigoaie, FD, 32, 2013, 173–175 [rés. fr.]. 
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889. DUMISTRĂCEL, STELIAN, Marius Sala, 101 cuvinte moştenite, împrumutate şi create [...], ALIL, 52, 2012, 242–244. 
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cercetării filologice româneşti: MLD. Biblia 1688 şi eDTLR, DCLLERCE, 2009, 171–178 [cu 5 fig.; rés. fr.]. 

910. HALDENWANG, SIGRID, Wie können Taufnamen in einem Dialektwörterbuch behandelt werden? – Fallbeispiel: Die 
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914. IONESCU, SORIN CRISTIAN, Lexicon de management, Bucureşti, Politehnica Press, 2010, 310 p. [cu bibl. p. 309–310]. 
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profesional; 352) [cu bibl. p. 287–288]. 

917. LUNGU-BADEA, GEORGIANA, Mic dicţionar de termeni utilizaţi în teoria, practica şi didactica traducerii. Ed. a treia, 

rev. şi adăug.. Cu o Pref. (la ed. I) de Georgeta Ciobanu. Postf. de Cristina Hetriuc, Timişoara, EUV, 2012, 221 p. [cu bibl. 

(p. 189–218), ind.; rés. fr.]. Rec.: Liviu-Marcel Ungureanu, AT, nr. 18, 2012, 201–206. 

918. LUPU, IRINA CAMELIA, Verbe derivative de la adjective de culoare în română şi portugheză: o analiză comparativă a 
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923. PAPAHAGI, TACHE, Dicţionarul dialectului aromân. General şi etimologic. Dictionaire aroumain (macédo-roumain). 

Général et étymologique. Editori: Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, Bucureşti, EAR, 2013, 1437 p. + 1 h. [ediţie 

anastatică; cu fot.]. 

924. PARAPIRU, TEODOR, Dicţionar enciclopedic de expresii celebre. Ed. a doua, rev. Postf.: Ivan Ivlampie, A. G. Secară, 

Galaţi, Axis Libri, 2009, 784 p. [cu bibl. (p. 749–755), ind.]. 

925. PEREŞ, ADRIANA, PEREŞ, PAVEL, Mic dicţionar de comunicare, Bucureşti, Semne, 2010, 192 p. 

926. PETRE, MARIAN, TEODORESCU, RĂZVAN IONUŢ, Dicţionar de biotehnologie, Bucureşti, CD Press, 2010, 304 p. 



927. PETRESCU, MARY, Dicţionar de termeni informatici, Pref.: conf. univ. dr. Costin Boldea, Craiova, Else, 2010, 107 p. 

(Educaţia în mileniul III). 

928. PISOI, SIMONA, Dictionary of English Idioms and Idiomatic Expressions, Craiova, [f.e.], 2010, 183 p. 

929. POPESCU, MIHAELA, Les emprunts lexicaux roumains au français: approche lexicographique et sémantique du 

vocabulaire de la mode vestimentaire, RRL, 58, nr. 2, 2013, 153–168 [Engl. Ab.]. 

930. PREDA, VLAD, Unele aspecte ale înregistrării cuvintelor recente în dicţionarele normative şi explicative româneşti, 

Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu (I), 2013, 233–238 [Engl. Ab.]. 

931. PURNICHE, RODICA, Dicţionar de astrologie, Bucureşti, Lux Sublima, 2009, 340 + [12] p. (Astrologie). 

932. RADU, ZINAIDA, VULPE, ANA, Les dictionnaires thématiques: instruments efficaces dans le processus de traduction, 

AUG-LCLS, 6, nr. 1–2 (9–10), 2013, 470–474 [Engl. Ab.]. 

933. RAICU, MARIA, Dicţionar şcolar român-francez, francez-român, Costeşti, Ars Libri, 2010, 111 p. 

934. ROBINSON, PAUL, Dicţionar de securitate internaţională. Trad. de Monica Neamţ, Cluj-Napoca, CA Publishing, 2010, 

254 p. (Studii de securitate) [cu bibl. la sfârşitul art.]. 

935. RUSU, VALERIU, Dicţionar medical. Ed. a patra, rev. şi adăug., Bucureşti, Editura Mediului, 2010, 2064 p. [cu bibl. (p. 

2057–2063), ind.]. 

936. SAVA, COSTICĂ, Dicţionar român-vietnamez. Tíỉ điễn rumani-viêṭ, Bucureşti, Edit Moroşan, 2010, 176, 176 p. [coligate 

invers]. 

937. SAVA, COSTICĂ, Dicţionar vietnamez-român. Tíỉ điễn viêṭ-rumani, Bucureşti, Edit Moroşan, 2010, 192 p. 

938. SCRIBAN, AUGUSTIN, Dicţionarul limbii româneşti. Etimologii, înţelesuri, exemple, citaţii, arhaisme, neologisme, 

provincialisme. Ediţie anastatică îngrijită şi prefaţată de I. Oprişan, Bucureşti, Editura Saeculum I.O., 2013, XIII + 1449 p. 

939. STERIAN, FLORIN, Inventar al metodelor de definire lexicografică, LR, 62, nr. 1, 2013, 88–97 [rés. fr.]. 

940. SULUGIUC, DAN, Dicţionar român-japonez, japonez-român. Vers. rev. şi adăug. Corectura cuvintelor, expresiilor în lb. 

japoneză şi a explicaţiilor gramaticale: Mari Stoian, Bucureşti, [f.e.], 2010, [12] + 478 p. 

941. TIHON, TIT, MERFEA, ROMEO, Astronomie. Dicţionar, Piatra-Neamţ, Alfa, 2010, 122 p. [cu bibl. p. 121–122]. 

942. TURTOI, DUMITRU, ORBECI, CRISTINA, Protecţia mediului. Dicţionar explicativ, Bucureşti, EUniversitară, 2010, 213 

p. [cu bibl. p. 211–213]. 

943. VLAD, CLAUDIA, Formaţiunile denominale cu anti- şi contra- în dicţionarele româneşti şi portugheze, ACSL, 2011, 218–

233 [Engl. Ab.; cond. şt.: prof. dr. Sanda Reinheimer Rîpeanu]. 

944. VOICULESCU, CARMEN, Dicţionar de expresii uzuale. Franceză, Bucureşti, Booklet, 2009, 108 p. 

945. WITTNER, LIVIA, Dicţionar român-german, Bucureşti, Booklet, 2009, 158 p. 

946. WRIGHT-NEVILLE, DAVID, Dicţionar de terorism. Trad. de Sorina Pop. Coord. trad.: prof. Corneliu Nicolescu. Index: 

Adriana Socaciu, Cluj-Napoca, CA Publishing, 2010, 291 p. (Studii de securitate) [cu bibl. la sfârşitul art. şi la p. 279–284, 

ind.]. 

947. ZARVĂ, TEODOR, Dictionnaire des homonymes, Geamăna, Tiparg, 2010, 396 p. [cu bibl. p. 395–396]. 

948. *
*
* Dicţionar de afaceri român-francez. Aut.: Ileana Constantinescu, Anca-Nicoleta Precup, Raphael Veronneau. Ed. a 

cincea. Vol. II, Bucureşti, Milena Press, 2009, 94 p. 

949. *
*
* Dicţionar de asistenţă socială. Coord.: Aurel Badiu, Sibiu, EULB, 2009, 640 p. [cu bibl. p. 607–635]. 

950. *
*
* Dicţionar de împrumuturi lexicale din limba franceză DILF. Cuvinte împrumutate din limba franceză. 2 vol. Vol. 1: 

Literele A–O; Vol. 2: Literele P–W. Selecţia şi ordonarea materialului: Adriana Costăchescu, Daniela Dincă, Ramona 

Dragoste, Mihaela Popescu, Gabriela Scurtu, Craiova, Universitaria, 2010. Vol. 1, 600 p.; vol. 2: 599 p. 

951. *
*
* Dicţionar de termeni muzicali. Coord.: Gheorghe Firca. Ed. a treia, rev. şi adăug., Bucureşti, Editura Enciclopedică, 2010, 

593 p. (AR. Institutul de Istoria Artei „G. Oprescu”). 

952. *
*
* Dicţionar englez-român. Ed. a doua, Bucureşti, UEG, 2010, [XXXIV] + 1099 p. (AR. ILB). 

953. *
*
* Dicţionar explicativ pentru ştiinţă şi tehnologie. Electroenergetică. Român-englez-francez. Coord. generală: acad. Gleb 

Drăgan. Elaborare: Gleb Drăgan, Mircea Dimitrie Cazacu, Gh. Comănescu, Alexandru Diaconu, Nicolae Golovanov, Sorin 

Hurdubeţiu, Mircea Eremia, Călin Mucichescu, Bogdan Nicoară, Petru Postolache, Ioan Viziteu, Viorel Bădescu. Marian 

Costea, Sorina Costinaş, Virgil Dumbravă, Ioan Trişciu, Paul Ulmeanu, Doru Bădescu, Constantin Bondar, Natalia Burchiu, 

Mihai Dogaru, George A. Florea, Costică Murgociu, Anca Popescu, Petre Terzi, E. Vergoti, Hermina Albert, Ştefan 

Hoţopeleanu, George Lavrov, Octavian Gheorghe, Oprea Niculae, Mircea Păunescu, Bucureşti, EAR, Editura A.G.I.R., 2010, 

1123 p. (AR. Comisia de Terminologie pentru Ştiinţe Exacte) [cu bibl. (p. 1113–1123), ind.]. 

954. *
*
* Dicţionar explicativ pentru ştiinţă şi tehnologie. Hidroenergetică. Român-englez-francez. Coord. generală: acad. Gleb 

Drăgan. Elaborare: Eugen-Constantin Isbăşoiu (coord.), Călin Muchichescu, Valeriu Nistreanu, Radu Popa, Nicolae Vasiliu, 

Basarab D. Guzun, Daniela Vasiliu, Carmen-Sanda Georgescu, Bogdan Popa, Carmen Anca Safta, Daniela Elena Gogoaşe, 

Bucureşti, EAR, Editura A.G.I.R., 2010, 427 p. (AR. Comisia de Terminologie pentru Ştiinţe Exacte) [cu bibl. p. 425–427]. 

955. *
*
* Dicţionar japonez-român. Ed. a doua, rev. şi adăug. Trad.: Angela Hondru, Bucureşti, Editura Enciclopedică, 2010, 906 p. 

(Japan Foundation). 

956. *
*
* Dicţionar juridic. Român-francez-englez. Aut.: Ileana Constantinescu, Cristian Buzan, Daniel Moisei, Andreea Topor, 

Bucureşti, Milena Press, 2010, 55 p. 

957. *
*
* Dicţionar maghiar-român. Vol. II. K–Zs. Redactori-şefi: Kelemen Béla şi Szász Lőrinc. Redactori: Ileana Câmpean, Rita 

Chiricuţă Marinovici, Csák László, Szász Lőrinc, Titiana Suciu-Schwartz. Colaboratori: Kabán Annamária, Losonczi Gyula, 

Vremir Márta, Bucureşti, EAR, 2010, p. 1269–2818 (AR. ILIL). Vezi BRL, 54, 2011, nr. 1034. 



958. *
*
* Dicţionarul dialectului meglenoromân. General şi etimologic. Vol. I: A-C. Coord.: Nicolae Saramandu. Aut.: Nicolae 

Saramandu, Alina Celac, Carmen-Irina Floarea, Marilena Tiugan, Bucureşti, EAR, 2013, XV + 298 p. (AR. ILB) [cu bibl. p. 

XI]. 

959. *
*
* Dicţionarul toponimic al României. Muntenia (DTRM). Sub redacţia prof. dr. Nicolae Saramandu. Vol. 4: L–M. Vol. 5: N–

P, Bucureşti, EAR. Redactori: Adrian Rezeanu, Filofteia Modoran, Maria Dobre, Ecaterina Mihăilă. Etimologii: Adrian 

Rezeanu, Maria Dobre, Ecaterina Mihăilă. Au efectuat anchete pe teren şi au extras materiale din arhive şi biblioteci: 

Gheorghe Bolocan, Maria Dobre, Cristian Ionescu, Ecaterina Mihăilă, Filofteia Modoran, Ion Moise, Ion Munteanu, Virgil 
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960. *
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* Mic dicţionar de microeconomie. Coord.: Emilian M. Dobrescu, Irina Diana Cristea, Maria Alina Magdalena Cristea, 

Răzvan Alexandru Radu. Cuvânt înainte de Magdalena Platis, Bucureşti, Wolters Kluwer, 2010, 287 p. (Economica) [cu 
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961. *
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* Minidicţionar englez-român, român-englez, Bucureşti, Corint, 2010, 831 p. 
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968. VASILEANU, MONICA, *
*
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Vintilă-Rădulescu, Ioana 755, 860, 1142, 1144, 1164, 1175, 1588, 1615, 2057, 2097 

Vinţeler, Onufrie 4, [5], [53], [543], 1112, [2080], [2081], [2083], [2085], [2086], [2087], [2091–2093], [2096], [2099] 
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2. CUVINTE* 
 

 

ENGLEZĂ: and 1325, apply 1412, but 1325, casserole, corner 1412, drug 821, for 1325, king, 1258, let 1262, mansard 1412, 

on 1549, or 1325, penalty, qualify 1412, to 1290, toupee 1412, you, 1251. 

FRANCEZĂ: à 1497, alors 339, appliquer 1412, aquit, attache 817, autre 1407, bison, bistro 817, blouse 842, buffet 1554, 

câble 817, casserole 1412, charlotte, chiffonnier 817, commode 1554, corner 1412, différent 1407, dirigeant, douche 843, étape 817, 

fourreau 816, garçonnière 843, guéridon 1553, jalousie 817, je 1378, joben 816, jupe 842, lavable 817, lieu 1410, magnétiser 817, 

mansarde 1412, marchande 816, matinée 817, melon 816, même 1407, milieu 843, modiste 816, niche 817, nom (au ~ de) 1469, on 

1491, 1549, 1576, or 1581, pareil 1407, parloir 817, pénalty, qualifier 1412, reprocher 1389, ressembler 1528, semblable 1360, servante 

1554, similaire 1360, sur 1549, toupet 1412, trombone 843, veste 842. 

GERMANĂ: Maria 910. 

GREACĂ VECHE: aer 1218. 

ISTROROMÂNĂ: bucuråzna, corp, cur, fľer, mačúca, nevréme, răzănveţå, stăza, stănza, stanzę, teaca 638. 

LATINĂ: amare 1209. 

ROMÂNĂ: abur 827, acesta 241, achiu 817, adăogire 615, al 732, alb 890, 1022, albastru 890, alendelon 816, aplica 826, 

1412, apropi(e)tar, apusoare 612, areşcă 877, argea 828, asfalt 788, ataş 817, atunci 399, auzi 766, avant, babaie 612, baluri 878, 

Baniţa 1150, baran 878, bazată 1009, Baznat 1187, Beilic 1150, bengoasă 1009, bestial 1057, 1058, beton 826, 1057, 1058, bistrou 

817, bitum 788, bizon 817, bluză 842, boarfă 1009, boiş 612, bombă 1009, bordei 828, Borduşani 1150, brun 1022, bucată 1009, bufet 

1554, bunăciune 1009, bunăstare 1588, bunoacă 1009, bute 594, cabel 872, cablu 817, caca, camete 872, capacita 1098, capuţină, 

caraban, caraboi, carabuşcă 872, caserolă 826, 1412, cazaică, căfui 872, căhlătoare 615, căluşire 613, cănată 872, căpătuşcă, căpuci 

872, câblă 594, când 920, cezvertă 594, Chetreanu 1187, chiar 162, chiciu 878, chiler 828, chiraelisari, Chiraleisa, chiraleisa 615, 

chiurtuc 878, ci 299, cinciuri 878, cioplitură 836, ciric 594, cisnic 878, citor 615, comodă 1554, corbiţă, cornar, cornăraş 615, corner 

1412, Crăciun 883, 1110, crâng 794, crengurea 612, creţos 615, cripalcă 877, culturagiu 1051, cum 920, curătură 796, curăţitură 836, 

Dâmboviţa 1150, de (la) 579, 737, deavor 878, degeros 613, desiş 797, din 737, diriginte 843, divă 1009, doar 204, docale, docăliţă 

612, domnar 613, dor 1496, drog 821, duş 843, etapă 817, faţă 823, fi 733, fiţoasă 1009, Florii 1110, foaie de dafie 613, fofigai, fouaş 

612, frăţâne 602, fumigai 612, furou 816, galben 890, gambetă 816, garsonieră 843, găleată 594, Găvăneşti 1150, gheridon 1553, 

gongoriţă 612, gudron 788, Guvir 1187, hacker 811, haram 605, harturghie 587, hazard 826, hăcuitură 836, hărturărie 587, huci 798, 

iarnă 615, interviu 826, Ispas 1110, îngrăşa 612, întrevedere 826, Jacotă 1187, jaluzea 817, jirebie 594, joben 816, jupă 842, la 606, 

lavabil, -ă 817, laz 798, lătângă (cale lungă şi ~) 613, Letca, Lita, Liteni 1153, loc 1410, macadam 788, macarenc 878, magnetiza 817, 

maidanagiu 1051, mansardă 826, 1412, marşandă 816, matineu 817, mântui, mântuire, Mântuitor 880, melon 816, memorie 787, 

milieu 843, mişcăciune 612, miş-fărâmiş (a face ~) 613, mititeiuşi 615, modistă 816, Moldova 1158, Moşnoi, Motricală 1187, 

Moviliţa 1150, naftă 788, naşpetă 1009, năier 981, necruceatul 612, negru 890, 1022, neiurea 612, nişă 817, ochi 791, omenire 613, 

orătanie 612, Ostrovaru 1187, pacostenie, paintea 612, parloar 817, Paşte 1110, păcură 788, pălete 878, penalti 1412, perjă 1133, 

petrol 788, pietroase 612, piţipoancă 1009, pivniţă 828, plugări 615, pogon 594, poiană 796, porcuţă 612, prăjitură 836, prieteni (a ~) 

615, prună 1133, putea 559, rarişte 794, 796, 797, răchită 798, răcoi 878, răşină 788, răzătură 836, răzbit (a veni ~) 612, Râmeţi, 

Râmna, Râmnic 1162, rom 1554, roşu 589, 890, 1022, Rusalii 1110, sacoviţă 878, salon 826, Sânt 1110, scobinos 612, Scridon 615, 

scrijelitură 836, sfânt 1110, smoală 788, sorliţă 878, Spiridon 1187, stirigoaie 885, stradă 892, strămoşire 613, strânşte 612, sucitor 

615, suflare 827, sufurini 878, sujitor 615, şarlotă 817, Şeineasca 1150, şifonier 817, şist 788, şitor 615, şpagă, şperţ 873, tantelă 878, 

topitură 836, trăsni 615, tril 822, trombon 843, tunată 1009, tupeu 1412, Ţirigan, Ţobor 1187, uliţă 892, unde 920, unsuros, urcelnic, 

urcoi 612, urî (a se ~) 615, vale 800, vapor 827, Varzari 1187, vârzol, -oală 878, vedea 766, verde 890, 1022, verişană 612, vestă 842, 

vintre 597, viţa vinului 615, vlah 1645, voz, vozar, vozarcă, vozi, Vozie 874, vrăjmaş 613, zapar 612, zar 826, zarvăt, zarvură 612, 

zăcin 878, zbanghiu 877, zbilţion, zdocni, zdohni 612, zdruncina 859, zemos 818, zicar 612. 

 
*Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 

 

RUSĂ: арфы 1653, брат 1617, глаз 1619, Moskva 1627, Россия, русь 1616, сестра 1617. 

SPANIOLĂ: fuerza 1519, hombre 1435, mozo 1452, tal 1362. 
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ABREVIERI ŞI SIGLE* 

 

 

 acad. = academician(ul), academicieni(i); ACSL v. nr. 45; adăug. = adăugită, adăugite; alc. = alcătuit(ă); an. = anexă, anexa, 

anexe(le); APGDM v. nr. 46; apr. = aprilie; AR = Academia Română; art. = articol(ul), articole(le), articolului, articolelor; AT v. nr. 

391; ATN v. nr. 11; AUA v. nr. 22; AUB-LLR v. nr. 13; AUB-LLS v. nr. 14; AUC v. nr. 17; AUC-LLR v. nr. 1598; AUDC v. nr. 

15; aug. = august; AUG-LCLS v. nr. 19; AUO v. nr. 18; AUS v. nr. 21; AUVT v. nr. 16; AUSH v. nr. 20; aut. = autor(i), autorul(ui), 

autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le); BTUB v. nr. 25; BulŞt-UTCB-LSC v. nr. 24. 

 cap. = capitol(ul), capitole(le), capitolului, capitolelor; CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca [editură]; CED = Casa 

editorială „Demiurg”, Iaşi [editură]; CLA v. nr. 47; cond. = conducător(ul), conducători(i); conf. = conferinţă, conferinţa, 

conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), coordonare(a), coordonări(le), coordonat(ă), 

coordonaţi, coordonate; cop. = copertă, coperta, coperte(le); CSER v. nr. 48; Cultura = Cultura. Publicaţie editată de Fundaţia 

Culturală Română, Bucureşti; CVVCDLLM v. nr. 49; cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 

 Dacoromania v. nr. 26; DALT v. nr. 51; DCLLERCE v. nr. 52; dec. = decembrie; desf. = desfăşurat(ă), defăşuraţi, 

desfăşurate; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; diagr. = diagramă, diagrama, diagrame(le); DÎD = Departamentul pentru 

învăţământ la distanţă; dr. = doctor (în ştiinţe). 

 EAlfa = Editura Alfa, Iaşi; EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; ECHB = Editura C. H. Beck, Bucureşti; ed. = ediţie, 

ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(i); EFRM = Editura Fundaţiei „România de Mâine”, Bucureşti; EMNLR = Editura Muzeului 

Naţional al Literaturii Române, Bucureşti; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze; englezesc(ul), englezeşti; Engl. Ab. = English 

Abstract; Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, Bucureşti; ESitech = Editura Sitech, Craiova; EUB = 

Editura Universităţii Bucureşti; Eugeniu Coşeriu – 90 v. nr. 59; EUI = Editura Universităţii „Al. I. Cuza” din Iaşi; EULB = Editura 

Universităţii „Lucian Blaga” din Sibiu; EUniversitară = Editura Universitară, Bucureşti; EUniversitaria = Editura Universitaria, 

Craiova; EUO = Editura Universităţii din Oradea; EUS = Editura Universităţii din Suceava; EUV = Editura Universităţii de Vest, 

Timişoara. 

 facs. = facsimil(ul), facsimile(le); FD v. nr. 28; febr. = februarie; fig. = figură, figura, figuri(le); FilR v. nr. 1670; FJ = 

Facultatea de Jurnalistică; FL = Facultatea de Litere; FLB v. nr. 27; FLLS = Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine; FLŞS = 

Facultatea de Litere şi Ştiinţe Sociale; fot. = fotografie, fotografia, fotografii(le); FP.ro v. nr. 401; fr. = francez(ă), francezul, franceza, 

franţuzesc(ul), franţuzească; FSE = Fondul Social European; FŞESP = Facultatea de Ştiinţe Economice, Sociale şi Politice. 

 GALAPRO v. nr. 1600; germ. = german(ă), germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le); GR = Guvernul 

României; graf. = grafic(ă), grafice(le). 

 h. = hartă, harta, hărţi(le). 

 ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; IFR = Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi; il. = 

ilustrat(ă), ilustraţi, illustrate, ilustraţii(le); ILB = Institutul(ui) de Lingvistică „Iorgu Iordan–Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = 

Institutul(ui) de Lingvistică şi Istorie Literară„Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; im. = imagine(a), imagini(le); ind. = indice(le), indici(i); 

In honorem Onufrie Vinţeler v. nr. 53; In memoriam Vasile Arvinte v. nr. 55; int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, 

interviurilor; introd. = introducere(a), introduceri(le), introductiv(ă), introductivi, introductive; IS = Instrumente Structurale; ISC = 

Institutul de Studii Clasice, Bucureşti; it. = italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

 JF-DLC v. nr. 1601; JF-DTCCD v. nr. 1602. 

 lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), limbii, limbilor; LL v. nr. 31; LLR 

v. nr. 30; LMCE v. nr. 58; LR v. nr. 29; LRPSD v. nr. 56; LRTPRL v. nr. 517; LUAS v. nr. 1711; lucr. = lucrare(a), lucrări(le), 

lucrării, lucrărilor. 

 mart. = martie; mat. = materie, material, materii(le); MDPMC v. nr. 60; MEN = Ministerul Educaţiei Naţionale; MMFPSPV = 

Ministerul Muncii, Familiei, Protecţiei Sociale şi Persoanelor Vârstnice; MP = Meteor Pres, Bucureşti [editură]. 

 

 * Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la publicaţii periodice sau seriale, 

iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor termeni bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de 

învăţământ superior, ştiinţifice, culturale etc. 

 

 NN v. nr. 1142; nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 

 ObsCult = Observator cultural. Săptămânal de informaţie şi analiză culturală, Bucureşti; oct. = octombrie; OF v. nr. 1603; 

Omagiu Maria Marin v. nr. 50; Omagiu Mile Tomici – 75 v. nr. 54; Omagiu Rodica Baconski v. nr. 65; Omagiu Tiberiu Pleter – 

80 v. nr. 67; Omagiu Valeria Guţu Romalo, Florica Dimitrescu, Alexandru Niculescu v. nr. 57; Omagiu Virgil Şoptereanu – 85 

v. nr. 68; org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, organizate, organizator(ul), organizatori(i). 

 p. = pagină, pagina, pagini(le); postf. = postfaţă, postfaţa, postfeţe(le); prec. = precedent; pref. = prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); 

prof. = profesor(ul); PTDR v. nr. 62. 

 real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; RESEE v. nr. 32; res. esp. = resumen en español; 

rés. fr. = résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = rezumat(ul), 

rezumate(le); rez. rom. = rezumat în română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA v. nr. 33; RIELMA – Supplément v. nr. 34; 

RJES v. nr. 1351; RLit = România literară. Revistă a Uniunii Scriitorilor din România, Bucureşti; rom. = român(ă), români, române, 
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românesc(ul) românească, româneşti, româneşte; Romanica v. nr. 1605; Romanoslavica v. nr. 1671; RRIC v. nr. 699; RRL v. 

nr. 35; RT v. nr. 63; pycc. pез. = pycckoe peзюмe. 

 sch. = schemă, schema, scheme(le); SCL v. nr. 39; sept. = septembrie; RRL v. nr. 35; Sever Pop – 50/110 v. nr. 61; SL v. nr. 

37; sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; SŞF = Societatea de Ştiinţe Filologice din România; st. = studiu(l), studii(le); stat. = 

statistică, statistica, statistici(le); s.t.c. = sub titlul comun; StUBB v. nr. 36; Synthesis v. nr. 40. 

 şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 

 tab. = tabel(ul), tabele(le); TDR v. nr. 64; TELFR v. nr. 66; TF v. nr. 392; trad. = traducere(a), traduceri(le), traducerii, 

tradus(ă), traduse, traduşi; Translationes v. nr. 402. 

 UAM = Universitatea „Alma Mater”, Sibiu; UB = Universitatea din Bucureşti; UCB-P = Universitatea „Constantin 

Brâncoveanu”, Piteşti; UCB-TJ = Universitatea „Constantin Brâncuşi” din Târgu-Jiu; UCDC = Universitatea Creştină„Dimitrie 

Cantemir”, Bucureşti; UCr = Universitatea din Craiova; UE = Uniunea Europeană; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti 

[editură]; UI = Universitatea „Al. I. Cuza” din Iaşi; univ. = universitar(ă), universitari, universitare; urm. = următor; USH = 

Universitatea „Spiru Haret”, Bucureşti; USIB v. nr. 1867. 

 v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), volumului, volumelor; v.t.c. nr. = 

vezi titlul comun la numărul. 

 WT v. nr. 41. 

 


